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L'ANTIGUITAT I L'ESTÉTICA

SABEM que antigament les obres deis homes, tant les

artístiques com les no artístiques, posselen una

major cantitatde l'essencia de la bellesa que la ma

jorla de les d'avui perqué neixlen i sortíen d'una

concepció i d'una manufactura menys perfecta que la

que avui dóna la major part deis cervells i mans humanes,

portades a l'última paraula de la perfecció per la mateixa

naturalesa.

Sabem també quels anys, i més quels anys els segles,

amb les seves traces i manyes, passant i repassant, van

polint i despolint les coses de la terra fins a fer-les tornar

rancies i dals-hi un cert deix de vellurla que les imperfec

tisa i les hi fa perdre l'agre de la novetat que ha d'estar

molt a punt per a que sia compatible amb l'essencia estética

d'una manera absoluta, resultant que mercés a n'aquesta

destrucció del temps que's menjaría les pedres, les coses

relativament modernes van assolint cada dia que passa una

semblança o parentiu estétic amb les coses del temps antic

de que parlavem al començament d'aquest article, perqué

el trevall deis anys fent-els-hi perdre aquella correcció les

transporta o les acosta tant com pot, a lo que'n podrlem

dir el reialme del essencialment estétic qu'és l'antic reial

me de la corona artística.

Tenim doncs que la imperfectibilitat de l'obra antiga i

la imperfectisació deis anys sobre les obres antigues i mo

dernes les hi dóna un segell suigeneris que les estetitza

en el sentit més pregon de la paraula estetitzar, i, admes

sos aquests dos efectes d'una mateixa causa o aquesta cau

sa de doble efecte, ens trovem amb un altre efecte de la

mateixa causa que será consignat en aquest article i que és

la circunstancia de que l'home al veure un fet nú i crú en

la realitat cotidiana li produeix una impressió antistética,

per la senzilla rahó de que aquest fet, pesat en les balances

estétiques, conté més cantitat negativa que positiva de l'es

sencia i aquest mateix fet, alcap d'una temporada, i si molt

convé al cap de molts anys, se li presenta en el teixit i bro

dat de la memoria com un fet que, pesat en les mateixes

balances, en contes de decantar el plat del negatiu, decan

ta el del positiu, com si aquel( fet hagués cambiat de na

turalesa o com si el gust del home qu'el té present a la me

moria, i que encara el dibuixaría, hagués cambiat com la

nit i el dia.

Malgrat i tractarse de la regio deis recorts, aont no hi

plou, ni hi neva, ni hi ha goteres, el temps, qu'és com el

vent, que per tot entra, ha fet el seu fet en el fet del recort,

de la mateixa manera que mossega i rosega les obres deis

pintors, arquitectes i escultors, sobre tela, pedra o fusta,

dantels-hi mil matiços variats i mil camins diferents per

arribar al vell mig de l'essencia de la bellesa, obrin-thi mil

i mil finestres i balcons que donen al camp d'aquesta es

sencia, sembrada o no sembrada per l'autor en la seva

obra; perqué el temps, aferra nt-se a les cortines de la memo

ria, mossega el cor del recort com un ama que ama els ves

tits d'hivern i rosega els voltants i les puntes, com una rata

que rata, i el recort se corca, se colltorsa, se marceix i es

borra, se despinta i se podreix com totes les coses de ráni

ma més o menys relacionades amb el sistema fisiológic del

cós que l'aguanta; i d'aquí ve que'l recort, que está resguar

dat del vent i de la pluja, sofreixi els mateixos efectes de

les coses que estant al intemperia i se torni ranci com el vi

i com les escriptures antigues arxivades als armaris i per

aixó lo que avui no'ns agrada perqué ho trovem nú i crú,

demá ens pot agradar perqué s'ens cou a la memoria amb

el foc del temps, qu'és un foc que ho omple tot i tot ho en

cen i de la mateixa manera que's diu que descobreix la ve

ritat podem dir que crea l'essencia estética o, més ben dit,

que la crea sempre que pod i fins allí ont pod perqué hi ha

coses que, com demostrarém un altre dia no són sucepti

bles d'ésser cambiades pel temps.

FRANCESC PUJOLS.
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EL CUBISME

VII i darrer

A característica del cubisme, és doncs, una tendencia

a espressar lo subjectiu per medí de la més objecti
vista de les arts : la pintura.

?És que els pintos cubistes s'han Ilengat an

aquest subjectivisme perqué la plasticitat objectivista nols

conmou o bé el subjectivisme deis cubistes és un objecti
visme que vol engrandir-se?

Jo crec que la majoría del cubistes intel.ligents i de bona

fé no hauríen anat a cercar la perduda en les terres Ilunya

nes i perilloses del subjectivisme si s'havessin apercebut del

valor immens de l'objectivisme, aixó és, si s'havessin perca

tat de qué únicament pel Realisme se poden dir les coses més

subtils i més trascedentalsque és donat a les arts plástiques
poder dir. El Cubisme ha caigut en mancarnent no sols al

voler espressar plásticament emocions pertanyentes a les al

tres arts no plá.stiques, sinó també al voler justificar aquesta

usurpació de funcions, quan ha negat el testimoni deis sen

tits, concedint autoritat únicament al testimoni de les afec

cions internes. Pintar boj partint de la sola imaginado pod

ésser per alguns artistes nativament desequilibrats en pró

del subjectivisme una cosa factible. L'Odilon Redon, en Gus

tau Moreau, pintaren obres mestres que tenen més de sub

jectives que de objectives. Peró del desequilibri subjectivis

ta al subjectivisme exclusiu hi va una diferencia enorme,

tan enorme que, en un tres í no rés se cau de l'obra mestra

a la més infecta de les cr6utes, al caos Es ciar que més val

que el desequilibri sigui subjectiu que objectiu; un des

equilibri objectiu, aixóés, en qué la part d'objectivitat ofus

qui la subjectivitat, és un defecte que immediatament fa

caure en !a insensibilitat. El desequilibri subjectiu té molt

camp per corre, té una gamma de si mbolisme molt extensa

per a explotar abans d'arrivar a l'estimbat.

El cubisme no ha volgut compendre que'l fenomen esté.

tic neix en la pintura i l'escultura de la conj unció de l'ob

jecte i l'emoció que la vista de l'objecte produeix en un ésser

intel•ligent. Que el pare siga feble i la mare robusta o vice

versa, aixó no és obstacle per a qué l'infant vingui al món.

Será, si, un obstacle ineludible al infantament estétic que

el pare o la mare manquin. Si el pare i la mare són igual

ment febles el fill será feble peró equilibrat. Que els pro

creadors sigan abdós robustos, i l'infant será equilibrat i

fort. Que el pare siga fort i la mare no, o viceversa, i el fill

será desequilibrat, peró sempre será un fill en bellesa.

Allunyéu l'objecte, restéu sols amb l'emoció, i tota plas

ticitat és perduda. La música i la literatura podrán traduir



.
-shores vostres emocions, peró, aixls i tot, l'objecteausent

moltes vegades el móvil llunyá de l'espressió literaria

sical.
',ubisme ha anat lliurement a l'estimbat, sense cap

vena als ulls, temerariainent, per curiositat, per la mateixa

excelsa curiositat que llençá als alquimistes en mans del

diable, per la mateixa excelsa temeritat que Ilença a la fo

guera de l'Inquisició als pensadors de l'edat mitja. Aquesta
és la gloria del Cubisme, la de voler saber a costa dels pro

pis ossos si hi ha quelcom de més sublim que lo fins ara

obtingut, enllá de l'estimbat.

El Cubisme s'haurá pogut cerciorar dequé per a les Arts

plástiques enllá de l'estimbat no hi ha més que música i

estaborniment, peró no's cregui que aixó siga un fracás.

Aquesta certitu ja és un éxit.

Aquesta experiencia cubista és una part integranta de l'ex

periencia continua que l'art francés ve fent en sa mateixa

carn des de fa dos cents anys. Quasi d'ença que és al món

l'art francés no para de preguntar-se el perqué de la seva

existencia i sobretot el perqué d'aixó que se'n diu Bellesa.

Aixis com l'Alemania especula teóricament sobre el con

cepte de Bellesa, la França especula prácticament sobre la

Bellesa mateixa. La França, val a dir-ho, també se serveix

de la Ilógica per anar desenrotllant la seva especulació, peró
ho fa d'una manera secundaria, per aclarir la seva acció,

mentre que l'Alemania emplea esclusivament l'análisi i la

deducció Ilógica per a especular sobre lo que produeix l'art

francés, l'art italiá, l'art grec, etc. En rigor, l'art francés no

especula sinó que crea. Si especules, l'art francés sería una

conseqüencia, un exemple posat per l'especulació, com l'art

alemany q ue's diu, posém per cás l'estatuaria grega és bella

perqué és serena, heróica, aixís i aixás, i, en conseqüencia,
fent una estatuaria aixís i aixás les estatues serán belles.

L'art francés no obra d'aquesta manera sinó que crea unes

formes i una manera de veure sempre diferentes, mai n'es

tá satisfet; encara no ha atenyut un tipo ideal ja hi nota

la deficencia, ja se'n desfa sense recances, ja en persegueix
un altre que se li apareix, fatalment, per rab d'una intuició

racial. Lo que apar una filosofía en l'art francés no és més

que la natural contestació que la intel-ligencia se fa de tots

aquests canvis i anhels consecutius. Perqué no aimo ja alló

que ahir encara estimava? Perqué la natura'm conmou ai

xls i no d'aquella altra manera? Perqué aixó que és igual
objectivament an alló n'és tan diferent estéticament? Per

qué el Romanticisme que és tan diferent del Realisme, teó

ricament són dugues tendencies igualment poderoses? Per

qué aixó tan seductor apar tan feble i alió tan vulgar s'en

dú totes les teves amors? Perqué decau l'art d'un país o de

una época? Com se fa el traspás de la revelació que m'és

feta a la conciencia vers la má que va i vé damunt la tela?
Dec reprimir la meya visió o la meya emoció per a que la

obra surti més intensa? Dec abandonar-me a l'instinc o en

comanar-me a la meya intel-ligencia?
Aquestque sembla divagarde l'art francés no és tal cosa,

perqué cadascuna d'aquestes modalitats successiyament

arreconades té un valor estétic intrínsec que ni el temps ni

les noves modalitats ofusquen, ans bé, el posen de relleu :

l'art deis diversos artistes del segle xviii, el d'en David, el

de l'Ingres, el d'en Corot, el d'en Courbet, el d'en Decamps,
el d'en Delacroix, el d'en Millet, el de l'escota de Barbizon,

el d'en Jongkind i l'Harpignies, el dels Impressionistes, etc.,

són maneres de veure que ja no acontenten ni s'istilen i

que no obstant tothom admira; és més, són arts que han

dominat a fóra de França, en tots els paYsos del món.

PodrIem dir que aquest inacabable pendre i deixar de l'art

francés més que un seguit d'erros és un seguit de desco

bertes que's van afegint a l'experiencia secular i engran

dint la receptivitat de l'esperit francés davant del miracle

de la vida.
Potser l'art d'avui, el deis cubistes, no és superior al deis

Fauves i potser aquest és inferior a l'Impressionisme. Siga
com siga, malgrat les oscilacions, el procés no's desenrotlla

menys progressivament. El desenrotllo de l'art francés, com

tot lo vivent, és divers i ondulant, amb fracassos i retroces

sos aparents, que en la trajectoria d'aquest desenrotllo no's

percibeixen pas com vacilacions ni penediments amb una

mica de bona yoluntat. aquestes variacions quantitatives
se mostren justes i oportunes, com disposades per una in
tel-ligencia superior amb vistes a un millor éxit.

Havem dit : trajectoria, peró millor sería dir : elipse.
L'art francés sembla gravitar al voltant de la veritat estéti

ca. La trajectoria convé millor a les altres arts que han

mort en la foscor després d'haver brillat esplendenment
a manera deis estels errants. L'art francés no vol morir en

cap decadencia, desseguida s'en apercebeix, reacciona i

ádhuc aprofita aquell decandiment per a treure'n ense

nyances i escarments. Tampoc l'art francés s'atura sinó
que camina sense repós, escorcollant tots els misteris del

circuit. Potser el Cubisme no está ara en el periheli, com

no hi estigué l'art d'en L'oís David, just ara fa cent anys;

peró el Cubisme no cau de l'elipse com les estrelles fuga
ces, i boi no caient esplorael terreny de l'érbita que trepitja.

Aquesta órbita, se pot dir sense embuts, és el Realisme.

Totes les accions i reaccions de l'art francés apareixen rea

litzades en pugna amb tots els abims anti-realistes de cada

costat del camí, com aconduídes per l'atracció realista. Ara

descobreix la ingenuitat deis primitius amb David i se

guidament ha de reaccionar contra el primitivisme mal en

tés i contra l'anticolorisme. Quan Ingres i Gros reaccionen

aixís, l'un vesllumant les Ileis del simbolisme i l'altre en

fangat en les coloroines, els contradictors jals surten al

pas amb el plenairisme d'en Moreau el Vell i d'en Corot.

Encara no han cristallitzat cap d'aquestes facetes de la

bellesa plástica que el torrent romántic se desborda, arra

sant-ho tot en demanda d'una vividesa essencial, quelcom
com el Realisme qu'en Courbet immediatament entronisa

enfront del Romanticisme, peró qu'en Decamps, que el pre

cedí, havía ja pressentit i resolt en la práctica. Peró el Rea

lisme no havía d'esser encara la Realifat que l'Art francés

ansía, dalit que está en l'ambient i que les escotes, totacos

tant-s'hi, no poden encara satisfer. L'escota de Barbizon s'

endinsa més en la realitat del paisatje peró s'allunya en

can vi de tota l'altra realitat qu'en Courbet, qu'en Decamps

i els altres mestres del petit genre haviat tan ben iniciat.

Boudin, Harpignies, Jongkind, Lépine, flairen l'Impressio
nisme com les aurenetes flairen la pluja, peró sois en Mo

net, en Renoir, en Degas i els demés companys arriben a la

llum i escalfor del periheli.
Cal haver-lo comprés, cal haver rebut la gracia de com

pendre l'Impressionisme, per a restar-ne anonodat. Quan

se compren l'Impressionisme se'n veu tot el seu poder, sin

tetitzador de l'evolució passada i ádhuc de la immediata

ment posterior.
Les escotes que seguiren després de l'Impressionisme

aportaren el saber, les llurs descobertes, peró no tenen ca

dascuna, ni totes juntes, el valor immens de l'Impressio
nisme que apar un pas de gegant, un va-i-tot, al costat de les
adquisicions parcials de les escotes anteriors i posteriors
an ell. L'evolució certament no s'ha estroncat amb l'apari
eló de l'Impressionisme peró sí ha représ la seva marxa

lenta.
El Puntillisme, o Post-impressionisme, vol metoditzar la

técnica divisionista, no vol deixar rés al etzar. El Si mbo

lisme extirpa de l'art modern — i com qui diu per sempre

més — l'equivoc de l'art copia delsobjectes deis sentits; re

vela el desdoblament de la bellesa plástica en objectiva i

subjectiva d'una manera tan patent que tota la dialéctica

queda mísera xerrameca al costat de l'exemple simbolista.

El Decorativisme i l'esoterisme enerven aquest sentiment

fins a la degeneració, com el puntillisme representaría la

degeneració o ankilosament del divisionisme deis impre
sionistes. El Fauvisme reacciona, atenua els excessos del

simbolisme i descobreix les virtuts del abstencionisme; és,

en certa manera, un apropiament de l'extrem-orientalisme

per obra i gracia de l'Impresionisme, el Simbolisme i Cé

zanne, el realista per excel-lencia.

Cézanne revé al Realisme deis Velázquez, Rembrandt,
Metsu, Chardin, Ingres, Decamps, Lami, Courbet, de la

mateixa manera que'l Simbolisme pren els seus fonaments

en el deformisme simbolista de l'Ingres. Aquests recuts
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atavics són frecuents en l'art francés: ells demostren que les
tendencies avui abandonadesper inservibles o nocives demá
poden devenir el llevat de grans escotes, i per tant compro
ben la sávia continuitat en l'evolució de l'art francés.

Cézanne no descobreix rés. Després de l'Impresionisme,
totes les escotes, llevat del Si mbolisme, no descobreixen rés,
sols dissequen, analisen, exploren i profondisen en les noves

adquisicions i en el fenomen estétic. És l'análisis que se

gueix a la síntesi impresionista. En Cézanne esplica de pé
a pá — amb els pinzells — com el món dels sentits és de

gran i amb quins accents sublims parla al esperit. Lo ma

teix que digueren els mestres del Realisme antic i el ma

teix Impresionisme d'una manera inconscienta e inenarra

da. Cézanne és el més elocuent dels didactes que fiten les

diverses etapes de l'art francés: és el pintor que a l'abstrae

ció Realitat hi afegeix quelcom de palpable per a la con

ciencia. A partir de l'Impresionisme i d'en Cézanne, la pin
tura és més conscientment pintura i sobre tot és més ex

pressió. Les arts plástiques des d'ara actuen menys fortui

tament; les mediocritats serán més nombroses potser, perd
les nulitats qu'infesten les Belles Arts serán menys, acorra

lades com serán pe'l despertar de la conciencia estética; els

artistes verdaders serán més grans que mai.

I heus aquí que un d'aquells retrocessos atavics se pre

senta aquí, bifurcant-se del camí cezanniá. La evidencia

cézanniana és tan frapanta que una nova tendencia d'aq ue

Iles paroxistiques que ja havien vist germinar parassitária
ment en escotes o tendencies anteriors ix aquí en el sí del

cézannisme. Aquella corporietat divina, aquell estructura

lisme del pintor d'Aix que algú amb gran ingeni ha califi

cat d'agrimensura de l'espai, provoca en alguns deis segui
dors d'en Cézanne el Cubisme, una agrimensura tal deis

cossos que'l seu desenrrotllo sobre una superficie plana
(dugues di mensions) realisi una apariencia intellectiva —

no precisa rnent estética — de les tres dimensions. Les am

bicions deis innovadors no s'aturen aquí; les idees absur

des sempre són les més hardides i universals. El Cubisme

se Ilengará a la recerca de la cuarta dimensió, i no ja a la

metafísica de la cuarta dimensió sitió a la mateixa capta

ció, a la pintura de go que'l mateix cubisme constata ésser

la menys real de totes les fantasíes. L'empresa és temera

ria, esbojerrada, perd el Cubisme no vacila : s'hi 'tenga de

cap. Ell no sab si se sortirá amb la seva; perd ho probark.
Els pintors cubistes que's posen al cap del moviment tenen

conciencia de que podser van a perdre el temps i la repl.'

ció. No hi fa rés, l'art francés vol anar fins al cap-de-v;,,ii dt.

les constatacions : és la seva rad i la seva forga : inquirir,
convencers, obrar amb conciencia, intelligentment. Ade
més, ha produit tan belles coses amb aquest procediment
de continu batallar, ha pogut comprobar una tan constanta

ascensió que rés pod ferio vacilar, cap desistiment pot des

coratjar-lo L'art francés irá a la conquesta de les més su

blimades emocions de ránima per a plasmar-les en el temps
i en l'espai. Si al cap-de-vall de la seva empresa hi ha la

derrota ell sab que les ensenyances de la batalla serán pre

cioses; ell sabrá ja amb certitut que per allí no s'hi pot
passar i si bé és cert que haurá perdut en assaijos un temps
preciós que hauría pogut emplear en realizacions, el Cu

bisme no ignora que les generacions venideres no'l perde
rán el temps i serán enriquides subconscientment de l'es
periencia ancestral de l'art francés, de la mateixa manera

qu'ells són rics de l'esforg esperitual deis Simbolistes, dels

fauves, dels impresionistes i de totes les altres escotes pre

cedentes que han anat pastant aquesta sensibilitat incom

parable de l'art de la Franga fins a fer-ne el centre del món,
l'art de tot el món.

JOAN SACS.

El verdader artista no fará res de bo fins que comprengui que totes lea

coses, absolutament totes, tenen una belleza igual. Per sisó un artista té

d'ésser sempreoriginal; i si no ho és será per causa de sola posar la mirada

demunt les coses que li han dit que eren belles.

J. Torres García.

Leemos demasiado : Todo libro nuevo nos atrae y como loelibros nuevos

son tantos, y tan malos muchos de ellos, nos vamos llenando de aquello

que leemos y perdiendo poco a poco la seriedad y el buen gusto.

Félix G. Olmedo
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